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Les déclinaisons



3

Le système de déclinaison

Complément circonstanciel (lieu, 
temps, manière)

Ablatif

Complément d’objet indirectDatif

Complément du nomGénitif

Complément d’objet directAccusatif

ApostropheVocatif

Sujet/attributNominatif

FonctionCas
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1e déclinaison : ROSA, -AE

RosaAblatif

RosaeDatif

RosaeGénitif

RosamAccusatif

RosaVocatif

RosaNominatif

SingulierCas
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1e déclinaison : ROSA, -AE

RosisAblatif

RosisDatif

RosarumGénitif

RosasAccusatif

RosaeVocatif

RosaeNominatif

PlurielCas
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2e déclinaison neutre : 
TEMPLUM, -I

TemploAblatif

TemploDatif

TempliGénitif

TemplumAccusatif

TemplumVocatif

TemplumNominatif

SingulierCas
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2e déclinaison neutre : 
TEMPLUM, -I

TemplisAblatif

TemplisDatif

TemplorumGénitif

TemplaAccusatif

TemplaVocatif

TemplaNominatif

PlurielCas
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Domini templum

• Domini est au génitif; il est avant 
« templum »

• LE TEMPLE DU SEIGNEUR
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• Rosae templum : le temple de la rose 
• Templi rosa : la rose du temple
• Salve, discipuli ! : salut, élèves
• Salve, discipule ! : salut, élève !
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La conjugaison
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Système de conjugaison

-nt3e pluriel

-tis2e pluriel

-mus1e pluriel

-t3e singulier

-s2e singulier

-o1e singulier

TerminaisonPersonne
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4 types de conjugaison

• 1e : verbes en a
• 2e : verbes en e
• 3e : verbes en i/e
• 4e : verbes en i
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Présentation des verbes

• Présentation des verbes : amo, amas, 
amare, amavi, amatum
– AMO : 1e personne singulier du présent

– AMAS : 2e personne signulier du présent
– AMARE : infinitif

– AMAVI : parfait (= passé simple)
– AMATUM : supin (= participe passé)
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1e conjugaison : AMARE

Amant3e pluriel

Amatis2e pluriel

Amamus1e pluriel

Amat3e singulier

Amas2e singulier

Amo1e singulier

FormePersonne
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2e conjugaison : DELERE

Delent3e pluriel

Deletis2e pluriel

Delemus1e pluriel

Delet3e singulier

Deles2e singulier

Deleo1e singulier

FormePersonne
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Verbe « être » : ESSE

SUNT3e pluriel

ESTIS2e pluriel

SUMUS1e pluriel

EST3e singulier

ES2e singulier

SUM1e singulier

FormePersonne
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Exercices
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Jordana pulchra est

• Pulcher, pulchra, pulchrum : beau

• Jordana pulchra non est : la Jordanne 
n’est pas belle
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Sanctus Geraldus pius est

• Sanctus, -a, um : saint
• Pius, -a, -um : pieux
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Agricolas coeli aqua delectat

• Agricola, -ae (masculin) : agriculteur
• coelum, -i (neutre) : le ciel
• Aqua, ae : l’eau
• Delecto, as, are, avi, atum : charmer, revir
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Gerbertus papa est

• Gerbert est pape



22

Geraldus pulchrum templum
abbatiae dat

• Abbatia, -ae (féminin) : abbaye
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Est abbatia in Aurillaco

• Aurillacum, i (neutre)

• Il y a une abbaye à Aurillac
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Gerbertus papa Romanis pulchras
ecclesias aedificat

• Ecclesia, ae : église

• Le pape Gerbert construit de belles 
églises pour les Romains
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Tiberis aquae Sylvestrum papam
delectant

• Tiber, Tiberis : le Tibre

• Les eaux du Tibre charment le pape 
Sylvestre = Le pape Sylvestre aime les 
eaux du Tibre
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Deae templa sacra albis rosis  
plena sunt

• Albus, alba, album : blanc

• Dea, ae (féminin) : la déesse
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Agricolae multos campos habent

• Habeo, es, ere: avoir
• Campus, i : champ
• Multi, ae, a : nombreux
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Deo gratias (ago)

• Gratiae, ae : grâces, remerciements
• Gratias agere : rendre grâce
• Deus, i : dieu, Dieu
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Te Deum (laudamus)

• Laudo, as, are, avi, atum : louer 
(louanges)

• Te : toi (accusatif)
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Cogito, ergo sum

• Cogito, as, are : penser
• Ergo : donc
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Henricus pulchram linguam latinam
in Sancti Eugenii gymnasio parlat

• Henri parle une belle langue latine au 
lycée/collège Saint-Eugène
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Monasterii Sancti Geraldi monachi
scholam fundant

• Fundo, as, are: fonder
• Monasterium, ii : monastère
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Les eaux de la Jordanne sont 
pleines de roses blanches

• Jordanae aquae albis rosis plenae sunt
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Aquila magnum lupum devorat

• Devoro, as, are : dévorer
• Aquila, ae (féminin) : aigle
• Lupus, i : loup
• Magnus, a, um : grand
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Magnus lupus aquilam devorat

• Le grand loup dévore l’aigle
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Paulus praefectus magnum lupum
defendet

• Praefectus, i : préfet
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Johannes, qui in Marcolesii castro, 
natus est, prophetias pronuntiat

• Castrum, i:  château, bourg fortifié
• Johannes, is : Jean
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Rappel de la séance d’octobre

• Déclinaison : les 6 cas (nominatif, vocatif, 
accusatif, génitif, datif, ablatif)

• 1e déclinaison : ROSA, AE (féminin le plus 
souvent)

• 2e déclinaison masculin : 
– DOMINUS, I 
– AGER, AGRI

• 2e déclinaison neutre : TEMPLUM, I 
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Rappel de la séance d’octobre

• La conjugaison (o, s, t, mus, tis, nt)
• 1er groupe : verbes en A (amo, amas, 

amat, amamus, amatis, amant)
• 2e groupe : verbes en E (deleo, deles, 

delet, delemus, deletis, delent)
• 3e groupe : verbes en I/E
• 4e groupe : verbes en I
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Rappel de la séance d’octobre

• Verbe être : ESSE
– Sum, es, est, sumus, estis, sunt

• Les composés du verbe ESSE : 
– POUVOIR : possum, potes, potest, 

possumus, potestis, possunt

– ETRE LA : adsum, ades, adest, adsumus, 
adestis, adsunt

– ETRE UTILE : prosum, prodes, prodest, 
prosumus, prodestis, prosunt



42

Exercices pratiques

• Discipuli linguam latinam student
• Pueri in schola libros multos vident
• Puer quidam, egregius intelligentia, in 

Sancti Geraldi abbatia vivet.
• Raymundus magister Gerbertum docet.
• Estisne laeti?
• Nonne estis laeti ?
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Exercices pratiques

• Franciscus pauper monachus est.
• Assisiae Franciscus cum monachis vivet.
• Pauperi monachi sumus
• Monachus castus esse debet
• Lupe ! Cur Assisiae pueros devoras ?
• De profundis ad te Domine clamo
• Deus Israel Hebreos salvat
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Exercices pratiques

• Pulchra Arverniae prata amicorum
meorum oculos delectant

• Margarita amicis suis cenam praeparat
• Maria Christianis causa laetitiae est
• Geraldus centum servos liberat
• Domini Murati inimicus castrum delere non 

potest
• Sylvester papa sanam doctrinam docet
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3e déclinaison : CONSUL, IS

ConsuleAblatif

ConsuliDatif

ConsulisGénitif

ConsulemAccusatif

ConsulVocatif

ConsulNominatif

SingulierCas



46

3e déclinaison : CONSUL, IS

ConsulibusAblatif

ConsulibusDatif

ConsulumGénitif

ConsulesAccusatif

ConsulesVocatif

ConsulesNominatif

Pluriel Cas
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3e déclinaison : le cas des 
parisyllabiques

• Les mots parisyllabiques (même nombre 
de syllabe au nominatif qu’au génitif 
singulier), comme CIVIS ont leur génitif 
pluriel en –IUM (et non en –UM comme 
les imparissyllabiques comme CONSUL)

• Exemples :
– Consulum laetitia post victoriam magna est
– Civium turba in foro magna est
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Les neutres parisyllabiques 
Mare, is : la mer

MaribusMari

MaribusMari

MariumMaris

MariaMare

MariaMare

MariaMare
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Il y a bien sûr des exceptions

• Les faux parisyllabiques : pater, patris (qui 
fait patrum au génitif pluriel); dans le 
même cas sont mater, tris; frater, tris.

• Les faux imparisyllabiques : urbs, urbis
(qui fait urbium au génitif pluriel)
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Exercices sur la 3e déclinaison

• Nonne civitatis Claromontensis ecclesia
cathedralis pulchra est ?

• Omnes cives regem patriae patrem
vocant.

• Sancti Geraldi abbatiae abbatum
sepulchra in abbatiale ecclesia sunt

• Puellarum carmina pulchra sunt
• Pulchra funtana Arpajonis plateam

publicam ornat
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Exercices sur la 3e déclinaison

• Testis unus, testis nullus
• Rufus consul civibus respondet
• Canem terribilem caveo
• Canes cavete ?
• Cur canes pueri cavent ?
• Matri tuae fabulam narramus.
• Coeli enarrant gloriam Dei
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Rappel de la séance de novembre : 
la 3e déclinaison

• CIVIS, CIVIS (parisyllabique = même 
nombre de syllabes au nominatif et au 
génitif) : génitif pluriel CIVIUM

• CONSUL, CONSULIS (imparissyllabique= 
une syllabe de plus au génitif qu’au 
nominatif) : génitif pluriel CONSULUM
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Les neutres parisyllabiques 
Mare, is : la mer

MaribusMari

MaribusMari

MariumMaris

MariaMare

MariaMare

MariaMare
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Il y a bien sûr des exceptions

• Les faux parisyllabiques : pater, patris (qui 
fait patrum au génitif pluriel); dans le 
même cas sont mater, tris; frater, tris.

• Les faux imparisyllabiques : urbs, urbis
(qui fait urbium au génitif pluriel)
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Exercices sur la 2e déclinaison

• Claudius praetor Urbis Romae civibus Caii
consulis mortem annuntiat

• In Circo Maximo ingens civium turba
clamat

• Terribiles leones infortunatos Christianos
devorant

• Judices servos condemnant
• Servi liberationis diem exspectant
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3e conjugaison A : verbes en i/e
Lego, legis, legere

Legunt3e pluriel

Legitis2e pluriel

Legimus1e pluriel

Legit3e singulier

Legis2e singulier

Lego1e singulier

FormePersonne
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3e conjugaison B : verbes en i/e
Capio, capis, capere

Capiunt3e pluriel

Capitis2e pluriel

Capimus1e pluriel

Capit3e singulier

Capis2e singulier

Capio1e singulier

FormePersonne



59

4e conjugaison : verbes en –i
Venio, venis, venire

Veniunt3e pluriel

Venitis2e pluriel

Venimus1e pluriel

Venit3e singulier

Venis2e singulier

Venio1e singulier

FormePersonne
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Impératif

VENITEFUGITEMITTITEDELETEVOCATE

VENIFUGEMITTEDELEVOCA

4e

conjug.
3e B 
conjug. 

3e A 
conjug.

2e

conjug.
1e

conjug.
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Exercices sur les conjugaisons

• Domine, salvum fac imperatorem

• Plaudite manibus, cives !
• Adeste, fideles !

• Rufo consule, Urbem inimicus suus relinquit
• Petraefortis comes civitatem Sancti Floris invadit

• Responde Pilato !
• Magistris infantes gratias agunt.

• Responde, o puer egregio indole !
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Exercices sur les conjugaisons

• Omnes servi veniunt
• Cave canem !
• Ecclesia abhorret a(b) sanguine
• Hostium enses acutae sunt.
• Silvium mulieres africanae valde delectant
• Praeceptoribus discipuli salutem dare

debent
• Mulierem ornat silentium
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Quelques phrases de thème

• La langue latine me plaît beaucoup
• La mère raconte des fables à ses filles
• La ville de Saint-Flour est belle
• La fille du consul est belle
• La Jordanne est pleine de roses blanches
• Prie et travaille !
• Fais attention à la rose !
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Rappel de la séance de décembre

• 3e conjugaison A : verbes en i/e
Lego, legis, legere

• 3e conjugaison B : verbes en i/e
Capio, capis, capere

• 4e conjugaison : verbes en –i
Venio, venis, venire
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Impératif

VENITEFUGITEMITTITEDELETEVOCATE

VENIFUGEMITTEDELEVOCA

4e

conjug.
3e B 
conjug. 

3e A 
conjug.

2e

conjug.
1e

conjug.
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Permutation de terres situées à Chanaleilles (Lozère) , 
entre Pierre Gras "de Calhiaco" et Bertrand Itier (1 282).

ADC, 1 J 772

• Incarnationis dominicae anno M°CC °
LXXXII°, domino Philippo rege Francorum
regni, constitutus est, in presentia mei
notarii, Petrus Gras de Talliaco non 
coactus, non deceptus nec circumventus
sed sua propria bona voluntate ad hoc 
ductus, ut asseret…
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Un peu de vocabulaire

• Coactus, a um : contraint
• Deceptus, a, um : trompé
• Nec = et non
• Circumventus, a, um : circonvenu
• Ductus, a, um : conduit
• Assero, is, ere : affirmer
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Les Dictatus pape de Grégoire VII 
(1075)

• Sola Romana ecclesia est universalis et mater 
omnium

• Solus universalia concilia Gregorius VII 
congregare potest

• Nulla scriptura est autentica sine auctoritate
papae

• Romana ecclesia privilegio singulari claudit
caelum et aperit

• Solus papa episcopos, etiam patriarchas, 
deponere potest

• Solus papa regna mutare potest
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Un peu de vocabulaire

• Omnis, is, e : tout
• Concilium, ii (neutre) : concile
• Congrego, as, are : rassembler
• Scriptura, ae (f) : écriture
• Sine : sans
• Claudo, is, ere : fermer
• Aperio, is, ire : ouvrir
• Depono, is, ere : déposer
• Regnum, i (n) : royaume
• Muto, as, are : changer, modifier
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4e déclinaison : manus, us (la main)

ManuAblatif

ManuiDatif

ManusGénitif

ManumAccusatif

ManusVocatif

ManusNominatif

SingulierCas
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4e déclinaison: manus, us 

ManibusAblatif

ManibusDatif

ManuumGénitif

ManusAccusatif

ManusVocatif

ManusNominatif

PlurielCas
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5e déclinaison : res, rei (la chose) 

ReAblatif

ReiDatif

ReiGénitif

RemAccusatif

ResVocatif

ResNominatif

SingulierCas
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5e déclinaison : res, rei (la chose)

RebusAblatif

RebusDatif

RerumGénitif

ResAccusatif

ResVocatif

ResNominatif

PlurielCas
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L’imparfait 
Le suffixe de l’imparfait contient « BA »

• 1e conjugaison : amabam, amabas, amabat, 
amabamus, amabatis, amabant

• 2e conjugaison : delebam, delebas, delebat, 
delebamus, delebatis, delebant

• 3e conjugaison A : legebam, legebas, legebat, 
legebamus, legebatis, legebant

• 3e conjugaison B : capiebam, capiebas, 
capiebat, capiebamus, capiebatis, capiebant

• 4e conjugaison : veniebam, veniebas, veniebat, 
veniebamus, veniebatis, veniebant
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Une exception : le verbe « être »

Eram, eras, erat, eramus, eratis, erant

Dérivés : 
poteram, poteras, poterat, poteramus, 
poteratis, poterant
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Exercices

• Solis ortus diem aperiebat
• Papae terribilis manus reges deponebat
• Solis occasus diem claudebat
• Manu militari barbaros expellebant
• Papa Gregorius etiam in temporalibus rebus saepe

interveniebat
• Multae apes volabant, et mel faciebant
• Vos autem inutiles res faciebatis !
• In illo anno Lucretius librum De natura rerum scribebat
• In Vaticani palatio Leo papa XIII litteram encyclicam

Rerum novarum scribebat
• A solis ortu usque ad occasum omnes mirabilem rem 

videbant.
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Thème et version

• Le jour nouveau était beau

• Le pape fermait la porte sainte
• Le vassal donnait une épée dans les mains du 

seigneur
• Dies irae, Dies illa, solvet saeculum in favilla
• La famille du consul donnait aux esclaves des 

roses blanches
• La jeune fille aux mains pures fermait la porte du 

temple
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Latin médiéval et moderne

Lundi 14 février 2011
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Rappel : la 4e déclinaison (en U)

• Manus, manus, manum, manus, manui, 
manu

• Manus, manus, manus, manuum, 
manibus, manibus
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Rappel : la 5e déclinaisson (en E)

• Res, res, rem, rei, rei, re
• Res, res, res, rerum, rebus, rebus
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L’imparfait 
Le suffixe de l’imparfait contient « BA »

• 1e conjugaison : amabam, amabas, amabat, amabamus, 
amabatis, amabant

• 2e conjugaison : delebam, delebas, delebat, delebamus, 
delebatis, delebant

• 3e conjugaison A : legebam, legebas, legebat, 
legebamus, legebatis, legebant

• 3e conjugaison B : capiebam, capiebas, capiebat, 
capiebamus, capiebatis, capiebant

• 4e conjugaison : veniebam, veniebas, veniebat, 
veniebamus, veniebatis, veniebant

Une exception : le verbe SUM
Eram, eras, erat, eramus, eratis, erant
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Exercices sur la 4e et la 5e

déclinaison et sur l’imparfait
• In manus tuas Domine, commendo animam

meam
• In Urbe Roma domini servis praeerant

• In Arabia felice rex latronis manum secat
• Spectate cursus, deinde plaudite omnes
• Puellae paternam domum decorabant

• Dux hostes vincebat, arcem capiebat, 
templorumque divitias spoliabat

• J’aimais à aimer
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Les pronoms : 
le pronom-adjectif is, ea id

• Employé comme adjectif, il peut se traduire 
comme un adjectif démonstratif (ce, cette, ces) 
ou, parfois, comme un simple adjectif défini
– Ex : Ea dea pulchrum templum habet (cette déesse a 

un beau temple)
• Employé comme pronom, il peut se traduire 

comme un pronom démonstratif (celui-ci, celle-
ci, ceci) ou comme un pronom personnel (il, elle, 
lui, le, la, les leur)
– Ex : Id cupio (je le veux)
– Ex: Eam puellam amabas : id scio (Tu l’aimais : je le 

sais)
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Les pronoms : 
le pronom-adjectif is, ea id

Eis
(iis)

Eis
(iis)

Eis
(iis)

EoEaEoAblatif

Eis
(iis)

Eis
(iis)

Eis
(iis)

EiEiEiDatif

EorumEarumEorumEjusEjusEjusGénit.

EaEasEosIdEamEumAcc.

EaEaeEi (ii)IdEaIsN et V

NFMNFM

PlurielSingulier
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Pronoms démonstratif hic, iste, ille
Correspondent aux points de vue des 3 

personnes de la conjugaison
• HIC (1e personne), renvoie à ce qui est plus 

proche (dans le texte, l’espace ou le temps)
– His temporibus : ces temps-ci

• ISTE (2e personne) ; peut avoir une valeur 
péjorative
– Iste praetor : ce (mauvais) préteur

• ILLE (3e personne) ; peut avoir une valeur 
laudative
– Illis temporibus : en ce temps-là; en cet heureux 

temps-là.
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Pronom démonstratif Hic, haec, hoc

HisHisHisHocHacHocAblatif

HisHisHisHuicHuicHuicDatif

HorumHarumHorumHujusHujusHujusGénit.

HaecHasHosHocHancHuncAcc.

HaecHaeHiHocHaecHicN et V

NFMNFM

PlurielSingulier
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Pronom démonstratif iste, ista, istud

IstisIstisIstisIstoIstaIstoAblatif

IstisIstisIstisIstiIstiIstiDatif

IstorumIstarumIstorumIstiusIstiusIstiusGénit.

IstaIstasIstosIstudIstamIstumAcc.

IstaIstaeIstiIstudIstaIsteN et V

NFMNFM

PlurielSingulier
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Pronom démonstratif Ille, Illa, Illud

IllisIllisIllisIlloIllaIlloAblatif

IllisIllisIllisIlliIlliIlliDatif

IllorumIllarumIllorumIlliusIlliusIlliusGénit.

IllaIllasIllosIlludIllamIllumAcc.

IllaIllaeIlliIlludIllaIlleN et V

NFMNFM

PlurielSingulier
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Exercice sur les pronoms

• Hic venit, ille non
• Ejus amici et condiscipuli eum ducebant in 

amphitheatrum ; haec is dicebat omnibus: « Si corpus 
meum in locum illum trahitis, num et animum et oculos
meos in illa spectacula potestis intendere? »

• In illo tempore, dicebat Jesus discipulis suis…
• Pater liberos bene amat, eosque bene castigat
• Hoc est enim corpus meum
• Dies irae, dies illa…
• Iste stultus, ille egregio indole erat
• Pax huic domui !
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Le futur

• B : le futur se forme avec le suffixe BO (1e

sg) / BI (2e sg à 2 pl) / BU (3e pluriel) pour 
les verbes des première et deuxième 
déclinaisons (amabo, delebo)

• A / E : le futur se forme avec le suffixe A 
(1e sg) et E (autres personnes) pour les 
verbes des 3e et 4e déclinaisons (legam, 
capiam, audiam)
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Futur : conjugaison

AudientCapientLegentDelebuntAmabunt

AudietisCapietisLegetisDelebitisAmabitis

AudiemusCapiemusLegemusDelebimusAmabimus

AudietCapietLegetDelebitAmabit

AudiesCapiesLegesDelebisAmabis

AudiamCapiamLegamDeleboAmabo

4e conj3e conj B3e conj A2e conj1e conj

Futur en –am, -es, -etFutur en –bo
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Futur du verbe ETRE

• ERO
• ERIS
• ERIT
• ERIMUS
• ERITIS
• ERUNT
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Exercices sur le futur et les pronoms

• In hoc signo vinces
• La jeune fille lira cette fable
• Cette guerre sera belle
• Vous serez tous esclaves !
• Celui-ci sera beau, celui-là sera stupide
• Les eaux seront pures
• Tu aimeras ton prochain
• Il verra la montagne; ce sera beau
• Vous désirerez la mort, et bientôt celle-ci viendra
• Le Seigneur viendra; il jugera les vivants et les morts
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Les principales prépositions
suivies de l’accusatif

• L’accusatif indique en général un 
« mouvement vers », soit dans le temps, 
soit dans l’espace
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Au-dessus deSUPER

(en allant) sousSUB

A causeA côtéPROPTER

Près dePROPE

AprèsDerrièrePOST

PendantÀ traversPER

parmiEntreINTER

À l’égard de, 
contre

Jusqu’à(en allant) dans, 
sur

IN

chezAPUD

AvantDevantANTE

contreEn face deADVERSUS

Jusqu’à, pourVers, à côté de, 
jusqu’à

AD

AutresTempsLieu
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Les principales prépositions
suivies de l’ablatif

• L’ablatif indique en général une 
localisation ou un « mouvement à partir 
de » (dans le temps ou dans l’espace)
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sousSUB

sansSINE

Pour, à la 
place de

En avant dePRO

Dans, 
s’agissant de

DansDans, surIN 

D’après, 
parmi

(à partir) de, 
depuis

(sorti) deEX / E

Au sujet de, 
sur

(du haut) deDE

avecCUM

(Venant) de(à partir) de, 
depuis

(à partir) deAB / A

AutresTempsLieu



99

Prépositions : à noter

• On écrit AB et EX devant une voyelle, A 
(toujours) et E (parfois) devant une 
consonne
– A Lutetia venietis

– E domo veniebant
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Latin médiéval et moderne

Lundi 14 mars 2011
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Révision de la séance précédente
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Les pronoms : 
le pronom-adjectif is, ea id

• Employé comme adjectif, il peut se traduire 
comme un adjectif démonstratif (ce, cette, ces) 
ou, parfois, comme un simple adjectif défini
– Ex : Ea dea pulchrum templum habet (cette déesse a 

un beau temple)
• Employé comme pronom, il peut se traduire 

comme un pronom démonstratif (celui-ci, celle-
ci, ceci) ou comme un pronom personnel (il, elle, 
lui, le, la, les leur)
– Ex : Id cupio (je le veux)
– Ex: Eam puellam amabas : id scio (Tu l’aimais : je le 

sais)
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Pronoms démonstratif hic, iste, ille
Correspondent aux points de vue des 3 

personnes de la conjugaison
• HIC (1e personne), renvoie à ce qui est plus 

proche (dans le texte, l’espace ou le temps)
– His temporibus : ces temps-ci

• ISTE (2e personne) ; peut avoir une valeur 
péjorative
– Iste praetor : ce (mauvais) préteur

• ILLE (3e personne) ; peut avoir une valeur 
laudative
– Illis temporibus : en ce temps-là; en cet heureux 

temps-là.
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Le futur

• B : le futur se forme avec le suffixe BO (1e

sg) / BI (2e sg à 2 pl) / BU (3e pluriel) pour 
les verbes des première et deuxième 
déclinaisons (amabo, delebo)

• A / E : le futur se forme avec le suffixe A 
(1e sg) et E (autres personnes) pour les 
verbes des 3e et 4e déclinaisons (legam, 
capiam, audiam)
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Futur : conjugaison

AudientCapientLegentDelebuntAmabunt

AudietisCapietisLegetisDelebitisAmabitis

AudiemusCapiemusLegemusDelebimusAmabimus

AudietCapietLegetDelebitAmabit

AudiesCapiesLegesDelebisAmabis

AudiamCapiamLegamDeleboAmabo

4e conj3e conj B3e conj A2e conj1e conj

Futur en –am, -es, -etFutur en –bo
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Les principales prépositions
suivies de l’accusatif

• L’accusatif indique en général un 
« mouvement vers », soit dans le temps, 
soit dans l’espace
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Au-dessus deSUPER

(en allant) sousSUB

A causeA côtéPROPTER

Près dePROPE

AprèsDerrièrePOST

PendantÀ traversPER

parmiEntreINTER

À l’égard de, 
contre

Jusqu’à(en allant) dans, 
sur

IN

chezAPUD

AvantDevantANTE

contreEn face deADVERSUS

Jusqu’à, pourVers, à côté de, 
jusqu’à

AD

AutresTempsLieu
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Les principales prépositions
suivies de l’ablatif

• L’ablatif indique en général une 
localisation ou un « mouvement à partir 
de » (dans le temps ou dans l’espace)
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sousSUB

sansSINE

Pour, à la 
place de

En avant dePRO

Dans, 
s’agissant de

DansDans, surIN 

D’après, 
parmi

(à partir) de, 
depuis

(sorti) deEX / E

Au sujet de, 
sur

(du haut) deDE

avecCUM

(Venant) de(à partir) de, 
depuis

(à partir) deAB / A

AutresTempsLieu



110

Exercice : version

• Lucius Cornelius Scipio adversus
Carthaginenses bellum geret

• Eum « Africanum » vocabunt quia hostem
magno labore in Africa vincet

• Illo die, is rem publicam periculo liberabit
magnamque gloriam capiet

• Scipio in villa sua majorum more vivebat ; 
id in omnibus libris suis probat Seneca

• O Virgo, super omnes speciosa !
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Exercices : thème

• Vous voyagerez (iter facere) depuis la Sicile jusqu’à
l’Afrique; ce sera un beau voyage

• Celui-ci viendra d’Espagne, celui-là de Gaule ; tous iront 
en Germanie

• Chez ce candidat, tous pourront boire un vin excellent
• Sans moi vous ne pourrez rien faire
• Tacite ira en Bretagne avec Agricola
• Les Romains se battront (pugnare cum) contre les 

esclaves de cette île-là
• Ce jour-là, mes amis m’amenaient (trahere) dans 

l’amphithéâtre; depuis ce jour-là, ces spectacles cruels 
me plaisent
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Le parfait

• Le parfait est le temps de ce qui est achevé (= parfait). 
En français = passé simple

• Terminaisons particulières : i, isti, it, imus, istis, erunt
• Le radical du parfait figure dans les dictionnaires, pour 

chaque verbe : AMO, AMAS, AMARE, AMAVI
• A côté de parfaits réguliers (amavi, delevi, scivi, audivi), 

il y a : 
– Des parfaits irréguliers (ago, egi ; capio, cepi ; do, dedi ; sum, 

fui ; eo, ivi , etc.)
– Les formes syncopées : chute possible de -u- / -ui- / -ue- , 

donnant lieu à des formes abrégées : audi(v)i, audi(vi)sti, 
ama(ve)runt...
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Le parfait : conjugaison

Audi(ve)runt/
Audi(ve)re

Ceperunt/
Cepere

Legerunt/
Legere

Dele(ve)runt
/Dele(ve)re

Amaverunt/
Amavere

AudivistisCepistisLegistisDelevistisAmavistis

AudivimusCepimusLegimusDelevimusAmavimus

AudivitCepitLegitDelevitAmavit

AudivistiCepistiLegistiDelevistiAmavisti

AudiviCepiLegiDeleviAmavi

4e conj3e conj B3e conj A2e conj1e conj
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Temps construits sur le parfait

• Futur antérieur : radical du parfait + verbe 
être au futur
– Egerit (il aura fait), fuerint (ils auront été), 

habueritis (vous aurez eu)

• Plus-que-parfait : radical du parfait + verbe 
être à l’imparfait
– Audiveram (j’avais entendu), amaverant (ils 

avaient aimé), deleveratis (vous aviez détruit)
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La proposition relative

• Une proposition relative, complément de nom , 
épithète déterminative ou apposée, ayant son 
verbe à l'indicatif, sert à identifier l'antécédent, 
ou à fournir une information à son sujet. 
– In eo libro, quem Tractatus de re economica

vocant
• Dans ce livre, qu’on appelle Traité d’économie (relative 

épithète déterminative) 

– Palatium , in quo ipse erat educatus, muniit (Liv., 1, 
7, 3), 

• il (= Romulus) fortifia le Palatin, où il avait été é levé
(relative apposée)
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Pronoms relatifs

QuibusQuibusQuibusQuoQuaQuoAblatif

QuibusQuibusQuibusCuiCuiCuiDatif

QuorumQuarumQuorumCujusCujusCujusGénit.

QuaeQuasQuosQuodQuamQuemAcc.

QuaeQuaeQuiQuodQuaeQuisN et V

NFMNFM

PlurielSingulier
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Exemples

• Puella, quam nuper amaverat, regis filia
erat

• Quod es, fui ; quod sum, eris
• Multos servos Geraldi pater habuit
• Multi domini campos et silvas illae

abbatiae dederunt
• Jacobus bibliothecam clauserat ; post IV 

menses renovatam magnificamque
bibliothecam aperiet
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Le comparatif et le superlatif

• La désinence -i, ou -is du gén. masculin sg. de 
l'adjectif est remplacée par le suffixe
– -ior, -ior, - ius pour le comparatif (ex : grassus, grassi

donne grassior, ior, ius)
– issimus, a, um pour le superlatif. (ex : magicus, i 

donne magicissimus, a, um)
• Autres exemples 

– doctus "(G. : docti) : doctior , doctius (G. : doctioris ) 
"plus savant"- doctissimus, a, um "le plus / très 
savant«

– felix (G. : felicis ) : felicior , felicius (G. : felicioris ) 
"plus heureux" - felicissimus, a, um "très / le plus 
heureux".
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Des exceptions

Maxime egregius, etc.Magis egregius, a, umEgregius, a, um

Benevolentissimus, a 
um

Benvolentior, iusBenevolus, a, um

Miserrimus, a, umMiserior, iusMiser, a, um

Plurimi, ae, aPlures, es, aMulti, ae, a

Pessimus, a, umPejor, or, pejusMalus, a, um

Maximus, a, umMajor, or, majusMagnus, a, um

Minimus, a, umMinor, or, minusParvus, a, um

Optimus, a, umMelior, ior, iusBonus, a um

SuperlatifComparatifPositif
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Sens et construction

• Le comparatif signifie la supériorité, quand est exprimé
un second terme de comparaison ; sans second terme, il 
signifie une intensité. 
– Paulus doctior est quam Petrus / doctior est Petro (+ ablatif ),

"Paul est plus savant que Pierre". 
Paulus doctior est , "Paul est assez (fort, un peu, très)
savant".

• Le superlatif est absolu s'il est employé sans point de 
comparaison, et se traduit par "très+ l'adjectif";
il est relatif , quand il a un complément.
– miles fortissimus ,"un soldat très courageux". 

fortissimus omnium militum / ex omnibus militibus , "le plus 
vaillant de tous les soldats".
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Compléments des comparatifs et 
des ablatifs

• Les compléments des adjectifs au comparatif sont 
réalisés par un nom à l'ablatif ou par quam + cas du 
premier terme

Luce clariora consilia, 
"des conseils plus clairs que la lumière".

• Les compléments des adjectifs au superlatif sont 
réalisés par - un nom au génitif, ou ex + ablatif, ou 
inter + accusatif

Omnium Gallorum fortissimi, 
"les plus courageux de tous les Gaulois".
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Version

• Major harum est charitas
• Veni, vidi, vici
• Puella, quam tunc vides, amore maximo

amavi
• Alexandre Magnus Persos vicit ; sed tu 

Alexander Maximus Turcos vinces
• Carthaginem delevit et domum rediit
• Petrus major Paulo ; sed Octavus omnium 

discipulorum maximus est
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Latin médiéval et moderne

Lundi 11 avril 2011
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Retour sur la séance du 14 mars

• Le parfait et les temps construits avec le 
parfait

• Le pronom relatif
• Comparatif et superlatif
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Le parfait
Le radical du parfait figure dans les dictionnaires, pour chaque verbe : 

AMO, AMAS, AMARE, AMAVI

Audi(ve)runt/
Audi(ve)re

Ceperunt/
Cepere

Legerunt/
Legere

Dele(ve)runt
/Dele(ve)re

Amaverunt/
Amavere

AudivistisCepistisLegistisDelevistisAmavistis

AudivimusCepimusLegimusDelevimusAmavimus

AudivitCepitLegitDelevitAmavit

AudivistiCepistiLegistiDelevistiAmavisti

AudiviCepiLegiDeleviAmavi

4e conj3e conj B3e conj A2e conj1e conj
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Temps construits sur le parfait

• Futur antérieur : radical du parfait + verbe 
être au futur
– Egerit (il aura fait), fuerint (ils auront été), 

habueritis (vous aurez eu)

• Plus-que-parfait : radical du parfait + verbe 
être à l’imparfait
– Audiveram (j’avais entendu), amaverant (ils 

avaient aimé), deleveratis (vous aviez détruit)
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Pronoms relatifs

QuibusQuibusQuibusQuoQuaQuoAblatif

QuibusQuibusQuibusCuiCuiCuiDatif

QuorumQuarumQuorumCujusCujusCujusGénit.

QuaeQuasQuosQuodQuamQuemAcc.

QuaeQuaeQuiQuodQuaeQuisN et V

NFMNFM

PlurielSingulier
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Le comparatif et le superlatif
• La désinence -i, ou -is du gén. masculin sg. de l'adjectif est remplacée par 

le suffixe
– -ior, -ior, - ius pour le comparatif (ex : grassus, grassi donne grassior, 

ior, ius)
– issimus, a, um pour le superlatif. (ex : magicus, i donne magicissimus, 

a, um)
• Le comparatif signifie la supériorité, quand est exprimé un second terme de 

comparaison ; sans second terme, il signifie une intensité. 
– Paulus doctior est quam Petrus / doctior est Petro (+ ablatif ), "Paul 

est plus savant que Pierre". 
Paulus doctior est , "Paul est assez (fort, un peu, très) savant".

• Le superlatif est absolu s'il est employé sans point de comparaison, et se 
traduit par "très+ l'adjectif";
il est relatif , quand il a un complément.
– miles fortissimus ,"un soldat très courageux". 

fortissimus omnium militum ( + génitif )/ ex omnibus militibus ( ex + 
ablatif )/ inter omnes milites ( inter + accusatif ) , "le plus vaillant de 
tous les soldats".
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Exercices

• Paulus Petro pulchrior, sed Claudius Paulo : 
enim Claudius omnium pulcherrimus est

• Claudius, qui omnium juvenum pulcherrimus est, 
adversus Persos bellum geret, victoriamque
capiet

• Quid legistis ? Quid legeratis ? Quid legetis ?
• Hanc puellam amaverat; sed nunc illam, quam

pulchrior judicat, amat
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L’hymne « Vexilla regis », 
de Venance Fortunat (530-609), évêque de Poitiers

Fero, fers, ferre, tuli : porter
perferre : supporter jusqu’au 

bout
proferre : produire

1. Vexilla Regis prodeunt : 
Fulget crucis mysterium,
Qua vita mortem pertulit, 
Et morte vitam protulit.
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C. IVLI CAESARIS COMMENTARIORVM DE BELLO GALLICO 

LIBER PRIMVS

Gallia est omnis divisa in partes tres, quarum
unam incolunt Belgae, aliam Aquitani, tertiam
qui ipsorum lingua Celtae, nostra Galli 
appellantur. Hi omnes lingua, institutis, legibus
inter se differunt. Gallos ab Aquitanis Garumna
flumen, a Belgis Matrona et Sequana dividit. 
Horum omnium fortissimi sunt Belgae, propterea
quod a cultu atque humanitate Provinciae
longissime absunt, minimeque ad eos
mercatores saepe commeant (…), proximique
sunt Germanis, qui trans Rhenum incolunt, 
quibuscum continenter bellum gerunt. 
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Le début de la Guerre des Gaules : 
vocabulaire

• Incolo, is, ere, incolui : habiter
• Appellantur : sont appelés (passif)
• Commeo, as, are, avi : circuler, aller d’un 

endroit à un autre
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Procuration donnée par l’abbé et les moines de Saint-
Géraud à Geoffroy, prieur d’Ambials, pour les représenter 

(1280, 13 juillet .- Grand, Les Paix…, p. 26)

• Notum sit omnibus tam presentibus quam futuris quod 
nos frater Guillelmus, permissione divina abbas
Aureliaci, cum voluntate et consensu legitimo et 
expresso conventus nostri, nosque fratres Petrus de 
Braessas, prior, Petrus de Meleto, camerarius, 
Guarnerius de Silva, hostalarius, et universus conventus
ejusdem monasterii Aureliacensis, Claromontensis
dyoecesis, de voluntate et consensu legitimo domini
Guillelmi, Dei gratia abbatis nostri, facimusfacimus, , ordinamusordinamus, , 
constituimusconstituimus et et creamuscreamus fratrem Petrum Guaufridi, 
priorem nostrum de Ambils, nostrum specialem
syndicum, procuratorem, yconomum vel actorem…
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Procuration donnée par l’abbé et les moines de Saint-
Géraud à Geoffroy, prieur d’Ambials, pour les représenter 

(1280, 13 juillet .- Grand, Les Paix…, p. 26)

• Sujet/Complément/Verbe /Complément d’objet
• Notum sit (…) quod : qu’il soit connu (…) que
• Assensus, us : accord, assentiment
• Conventus, us : couvent
• Camerarius : camérier
• Hostalarius : hôtelier
• Claromontensis : de Clermont
• Ambi(a)ls (village, communes de Sainte-Eulalie 

et Saint-Martin-Valmeroux)
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Enquête sur les litiges opposant les consuls aux abbés 
d’Aurillac : le témoignage de Savary Moisset

sur les limites de la ville (1284 .- Grand, Les Paix…, p. 68)

• Savaricus dicit quod pertinentie ville de 
Aureliaco se extendunt a cruce sancti Juliani
usque ad quatuor arbores Garzarnes et 
descendunt usque ad arborem de Monte Gauze
et ab illa arbore usque ad leprosariam veterem
et a dicta leprosaria ad crucem Porcelli, que est 
super campum de Calvomonte, et ab illa cruce
usque ad crucem leprosarie de Aureliaco
descendunt ad aquam Jordane, et ab illo loco se 
extendunt usque ad illam crucem Sancti Juliani; 
et hoc scit quia audivit dici ab antiquis
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Enquête sur les litiges opposant les consuls aux abbés 
d’Aurillac : le témoignage de Savary Moisset sur les limites 

de la ville (1284 .- Grand, Les Paix…, p. 68)

• Pertinentiae, arum, f.: les appartenances, 
le territoire

• Dico, is, dicere : dire
• Scio, scis, scire : savoir
• Crux, crucis, f.: croix
• Arbor, oris, f. : arbre
• Leprosaria, ae, f.: léproserie
• Dici : être dit (forme passive)
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Enquête sur les litiges opposant les consuls aux abbés 
d’Aurillac : le témoignage de Savary Moisset sur les droits 

de seigneurie et de juridiction 
(1284 .- Grand, Les Paix…, p. 68)

• Item, [dicit] quod nullus alius preter
abbatem et conventum predictos
dominium, seigneuriam et justitiam habet
in villa Aureliaci, nisi ab ipsis abbate et 
conventu ; et ii veri domini sunt et fuerunt
in solidum, tam ipsi quam predecessores
sui, et beatus Geraldus a quo habuerunt
villam predictam et pertinentias, prout 
audivit dici iste qui loquitur a patre suo et 
antecessoribus suis.
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Enquête sur les litiges opposant les consuls aux abbés 
d’Aurillac : le témoignage de Savary Moisset sur les droits 

de seigneurie et de juridiction 
(1284 .- Grand, Les Paix…, p. 68)

• Item : de même
• Pr(a)eter : sauf
• In solidum : en commun
• Prout audivit dici iste qui loquitur : ainsi 

que l’a entendu dire celui qui parle
• Pater, patris : père
• Antecessor, oris : prédécesseur
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Latin médiéval et moderne

Lundi 9 mai 2011
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Le participe présent

• Suffixe -ns, -ntis lorsque le radical du 
verbe se termine par a ou e
– Amans, amantis
– Delens, delentis

• Suffixe -ens, -entis pour les autres types
– Legens, legentis
– Capiens, capientis

DDééclinaison comme les adjectifs de la 2clinaison comme les adjectifs de la 2 ndende classeclasse
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Le participe passé

• Suffixe -tus, -ta, -tum
– Amare, amatus, -a, -um
– Ducere, ductus, -a, -um

– Attention aux participes irréguliers : 
• Mittere, missum [dans le dictionnaire : mitto, is, mittere, missi, 

missum]
• Scribere, scriptum [dans le dictionnaire : scribo, is, ere, 

scripsi, scriptum]
• Vincere, victum [dans le dictionnaire : vinco, is, ere, vici, 

victum]
• Etc.
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L’ablatif absolu

• Groupe nominal composé d’un participe à
l’ablatif, accordé avec un nom ou un 
pronom à l’ablatif (qui en est le sujet). 
C’est l’équivalent d’une proposition 
circonstancielle
– Partibus factis, verba fecit leo
– Hostibus victis, Caesar Claudio haec verba 

dixit : 

– Deo Adjuvante
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L’infinitif parfait actif

• Rappel sur infinitif présent actif : amare, 
delere, cupire

• Infinitif parfait actif = radical du parfait + 
suffixe –isse
– Amavisse

– Legisse
– Fuisse

– Cepisse
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La proposition infinitive

• Complète des verbes de déclaration et d’opinion : dire, 
penser, être d’avis que, savoir

• Le verbe est à l’infinitif et le sujet (et donc l’attribut) est à
l’accusatif
– Imperator dicit se peritum esse
– Mulier putat suam filiam pulcherrimam esse [la sienne]
– Mulier putat ejus filiam pulcherrimam esse [la fille d’un autre]

• On emploie l’infinitif parfait pour indiquer une action 
antérieure à celle exprimée par le verbe de la principale
– Omnes sciunt Lutetiam in Gallia esse.
– Omnes scimus Romulum fratrem suum interfecisse
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Exercices

• Nulla pecunia data, nullos pisces habebimus
• Hannibale ducente, Carthaginienses in Italia gesserunt
• Omnibus bonibus datis, Franciscus in Assisia monachus

fit
• Caligis amotis, terribilis Franciscus escare inchoat
• Nuptiis factis, abiit rex
• Finita tempestate, agricolae in campos reverterunt
• Vento adjuvante, navis iter suum facere potuit
• Domino spectante, servi pontem fecerunt
• Pythias, visa sportula sucussisque piscibus, jubet

officialem suum pedibus omnes pisces obterere [d’après 
Apulée]
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Exercices
• Franciscus putat se formosum esse
• Franciscus putat eum formosum esse
• Oportet me minuere
• Gerbertus dicebat Geraldum pulcherrimam ecclesiam condidisse
• Carolus imperator narrabat califum sibi elephantem Abul Abbas vocatum

dedisse
• Puer dicit se studere non cupere
• Discipulorum patres dicunt magistros numquam contentos esse
• Non credo Franciscum Maynardi illa pulchra carmina scribere potuisse
• Cives Aurillaci dicebant abbatem civitatis plebem opprimere
• Omnes spectatores dicunt equos illos cursu vincere posse
• Mihi narraverant imperatorem, hostibus victis, magna cum pompa Romam

redire
• Mihi narrant veterani imperatorem, bello finito, in patriam suam redivisse
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Devise de Bordeaux

• LILIA SOLA REGVNT 
LVNAM, VNDAS, 
CASTRA, LEONEM
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Hommage de Marquise, veuve de Pierre vicomte de Murat, 
au comte de Rodez

1273, 15 mai – Vigouroux 
(Saige et Dienne, doc. N°LXXXVII, p. 111)

• Noverint universi, presentes pariter et futuri, quod 
Marqueza, uxor quondam Petri, vicecomitis de 
Murato, materque Guillemi, vicecomitis de Murato, 
recognovit, tutorio nomine dicti Guillemi vicecomitis, 
dictum Guillemum, vicecomitem, tenere et tenere
debere, et eorum antecessores tenuisse et tenere
debuisse a dicto domino Henrico, ut a domino, in 
feudum, castrum de Murato, cum juribus, honoribus, 
districtu et pertinenciis suis et mandamento
ejusdem, et castrum de Vigorio, et castrum et 
fortalicium et villam et montaneas d’Albapeira, et 
castrum de la Bastida.
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Reconnaissance d’Etienne Genre au comte de Rodez
1272, 5 juillet – Marmiesse

Saige et Dienne, n°LXXXV, p. 110

• Sit certum cunctis quod ego Stephanus Genres 
et R., ejus nepos, nos ambo insimul et quilibet
per se confitemur vobis domino Henrico nos 
tenere in feudum, mansum de Tornamira, situm
in parochia d’Aytrac; item medium mansum del
Bosquet, pro indiviso, situm in parochia d’Arpajo; 
item illud quod habemus et possidemus in 
manso del Verdier, sito in parochia de 
Posminhac; item illud quod habemus et 
possidemus in manso de Roca, sito in parochia
de Jous.
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Latin médiéval et moderne

Lundi 6 juin 2011
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Accord entre Guirbert seigneur de Pierrefort et Pierre seigneur de 
Turlande

1280, mai – Le Théron
Saige et Dienne, n°CXXII, p. 156

• [Nata est] controversia inter nobiles viros dominum
magistrum Guirbertum de Petraforti, ex una parte, et 
dominum Petrum de Turlanda et fratrem suum, ex altera
parte, super quod dicebat dictus dominus Guirbertus
dictum dominum Petrum de Turlanda debere tenere
terram suam, quamcumque habet inter aquas vulgariter
appellatas de Bresons et Epia, ab eodem, et eidem
recognitionem debere facere, requisitus ab eodem
domino Petro (…) compromiserunt se dicte partes de 
communi consensu et voluntate sua in decisionem
Raymundi de Vatrio et domini Sicardi de Albofonti, 
militum, tanquam in arbitros, arbitratores seu amicabiles
compositores ab ipsis partibus communiter electos; 
promittentes ad invicem dicte partes attendere et servare
et adimplere dictum arbitrium
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Accord entre Guirbert seigneur de Pierrefort et Pierre seigneur de 
Turlande

(suite)1280, mai – Le Théron
Saige et Dienne, n°CXXII, p. 156

• Dictus dominus Petrus de Turlanda et ejus
fratres et heredes, tenent in presenti et in 
perpetuum, in feudum francum et honoratum a 
dicto domino de Petraforti et ejus heredibus, 
terram quamcumque habent inter dictas aquas
de Epia et de Brezons et quod recognitionem
faciunt mutato domino seu vassallo (…) dictus
dominus Guirbertus dimittit, quittet et 
desemparet eidem domino de Turlanda et 
heredibus suis mansum de Treslas, cum juribus
et pertinenciis suis, scitum in parrochia de 
Paulhenc…
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Infinitif présent passif

• 1e, 2e et 4e conjugaisons (radical terminé
par une voyelle) : Radical + RI
– Amari
– Deleri
– Audiri

• 3e conjugaison et 3e mixte (radical terminé
par une consonne) : Radical + I
– Legi
– Capi
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Le présent passif

• Au présent : radical du verbe + 
– R

– RIS
– TUR

– MUR
– MINI

– NTUR



155

Présent passif

AUDIUNTURCAPIUNTURLEGUNTURDELENTURAMANTUR

AUDIMINICAPIMINILEGIMINIDELEMINIAMAMINI

AUDIMURCAPIMURLEGIMURDELEMURAMAMUR

AUDITURCAPITURLEGITURDELETURAMATUR

AUDIRISCAPERISLEGERISDELERISAMARIS

AUDIORCAPIORLEGORDELEORAMOR

4e conj.3e mixte3e conj.2e conj.1e conj.
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Exercices

• Mutabor !
• Et renovatur facies terrae
• Eligitur Nicolaus
• Vos autem Romani, a Gallis vincimini
• Il est annoncé (nuntio, as, are)
• Etre vaincu
• Nous sommes méprisés (despicio, is, ere)
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L’imparfait passif

• A l’imparfait : radical du verbe +
– BAR

– BARIS
– BATUR

– BAMUR
– BAMINI

– BANTUR
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Imparfait passif

AUDIEBANTURCAPIEBANTURLEGEBANTURDELEBANTURAMABANTUR

AUDIEBAMINICAPIEBAMINILEGEBAMINIDELEBAMINIAMABAMINI

AUDIEBAMURCAPIEBAMURLEGEBAMURDELEBAMURAMABAMUR

AUDIEBATURCAPIEBATURLEGEBATURDELEBATURAMABATUR

AUDIEBARISCAPIEBARISLEGEBARISDELEBARISAMABARIS

AUDIEBARCAPIEBARLEGEBARDELEBARAMABAR

4e conj.3e mixte3e conj.2e conj.1e conj.
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Exercice

• La belle Hélène était choisie (eligo, is, ere)
• Nous étions méprisés (despicio, is, ere)
• Ils étaient vaincus par la tempête
• A regis filia amabaris
• Ab illa terribile puella despiciebatur
• Massilia civitas a Graecis condebatur



160

Le futur passif

• Radical du verbe +
– BOR

– BERIS
– BITUR

– BIMUR
– BIMINI

– BUNTUR
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Futur passif

AUDIENTURCAPIENTURLEGENTURDELEBUNTURAMABUNTUR

AUDIEMINICAPIEMINILEGEMINIDELEBIMINIAMABIMINI

AUDIEMURCAPIEMURLEGEMURDELEBIMURAMABIMUR

AUDIETURCAPIETURLEGETURDELEBITURAMABITUR

AUDIERISCAPIERISLEGERISDELEBERISAMABERIS

AUDIARCAPIARLEGARDELEBORAMABOR

4e conj.3e mixte3e conj.2e conj.1e conj.
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Traduction rapide

• Fertur
• Aestimaberis
• Opprimuntur
• Ponebantur
• Intellegetur
• Ducimur
• Dabuntur
• Ferebatur
• Aestimatur
• Vincetur
• Intellegebamur
• Ducimini
• Adjuvabantur
• Ponitur
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A mettre au passif

• Amat
• Vocabam
• Reduco
• Delebit
• Vocant
• Ponit
• Accipit
• Reducis
• Probatis
• Legimus
• Vocabit
• Reducent
• Vinciunt
• Accipient
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Exercices

• Amari amabam, nunc amare amo
• Ab illo duce numquam hostes vincentur
• Ab Helena despiciebatur, nunc a Claudia despicitur; sed cras a nulla

puella despicietur
• Mortis pape vox extra palatium cras nuntiabitur
• Omnes convivae a regis filia eligi cupiebant
• A vobis lingua nostra heri non intelligebatur, hodie non intelligitur, 

cras non intelligetur
• Vercingétorix est vaincu par César
• Francois roi de France sera vaincu par Charles-Quint empereur
• Vous serez méprisés par les imbéciles
• Tu seras aimé de la fille du roi
• Nous serons aimés du peuple
• Claudius putat Romanos a Germanis despici
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Le « propre » de l’église Saint-Géraud

• Proprium festorum insignis Ecclesiae abbatialis S. 
Geraldi civitatis Auriliacensis nullius diocesis, sed ab 
apostolica sede immediate dependentis, de Mandato
Illustrissimi D. Domini Herculis de Manzieri, ejusdem 
civitatis, abattis, comitis et domini, Tulle, 1662

• Archives départementales du Cantal, 2 BIB 5704
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13 octobre, premières vêpres de 
saint Géraud, capitule (Eccl. 32)

• Beatus vir, qui potuit transgredi, et non est 
transgressus; facere mala, et non fecit : 
ideo stabilita sunt bona illius in Domino, et 
eleemosynas illius enarrabit, omnis
Ecclesia Sanctorum (…)
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1er nocturne, lecture 4

• Geraldus comes Aurilacensis, ex illustri Francorum Regum
prosapia, Patre Geraldo, Matre Adaltrude, Auriliaci in superiore
Arvernia natus est. [Son avenir] magnis prodigiis a Deo parentibus
ostensum. Etenim pater audivit e caelo vocem, sanctissimum sibi
filium promittentem; et vidit in somnis surgentem sibi ex dextri pedis
pollice ramum, qui in arborem ingentem excrescens, totum late
orbem opacat. (…) A piissimis parentibus sancte educatus, literis
primum imbutus est.

• Virginis species deceperat me, et subverterat cor meum; 
verumtamen Dominus ostendit mihi, quam cito deperiit decor vultus
ejus

• Dum vexaretur a daemone Geraldus invocabat Dominum dicens: 
« Scio Domine, quia continens esse non possum nisi tu dederis »

• Levissimae delectationis ardorem asperrimo noctis hibernae frigore
restinxit, orans ad Dominum
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1er nocturne, lecture 6

• Praeter Davidis psalmos omnes, Ecclesiasticum etiam
officium quotidie recitabat, atque id fere cum sacedotibus
et monachis (…) Foris splendidum agebat principem, 
austerus domi monachus vixit. Septies Apostolorum
limina religionis causa adiit. Ac tandem extructo Auriliaci
monasterio, omnia sua bona beato Petri dedicavit (…) 
Denique post septem annorum caecitatem mirabili
patientia toleratam ; nuda super humo jacens, cilicio
tectus, cinere aspersus, inter illas voce quas in ore 
frequenter habebat, « Subvenite Sancti Dei », tertio Idus
octobris anno Domini nongentesimo decimo septimo 
anima Deo et sanctis reddidit. Corpus ejus Aurilaci in 
Ecclesia sancti Petri magno cum honore conditum est.
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Lundi 6 février 2012
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Le subjonctif

• 4 temps, pour respecter la concordance des 
temps (bien oubliée en français contemporain) : 
– Présent : présent dans le présent ou le futur

• Il voudrait que je vienne

– Imparfait : présent dans le passé
• Il voulait que je vinsse

– Parfait : passé dans le présent ou le futur
• Il est impossible que le temps ait changé aussi vite

– Plus-que-parfait : passé dans le passé
• J’ai regretté que mes amis fussent partis sans me saluer
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Présent du subjonctif

• Radical du présent + am, as, at, amus, 
atis, ant

• Ex  : mittam, audiamus
• Exceptions : 

– Verbes du 1er groupe, radical + em, es, et, 
emus, etis, ent

– Etre : sim, sis, sit, simus, sitis, sint
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Imparfait du subjonctif

• Infinitif présent + m, s, t, mus, tis, nt
• Exemples : amarem, mitterent
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Parfait du subjonctif

• Radical du parfait + erim, eris, erit, erimus, 
eritis, erint

• Exemples : fuerim, miseris, audiveritis, 
monuerimus

• Remarque : mêmes formes que le futur 
antérieur, sauf à la 1e personne du 
singulier (fuero/fuerim)
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Plus-que-parfait du subjonctif

• Infinitif passé + m, s, t, mus, tis, nt
• Exemples : fuissem, amavissent, 

misissemus, cepissetis
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Emploi du subjonctif

• Dans les propositions indépendantes :
– Ordre : Hoc faciamus
– Défense : Ne veniant
– Délibération : quid faciam ? 

• Dans les propositions subordonnées :
– Cum : comme, alors que

• Alexander, cum Persos vicisset…
– Ut : comme (après volonté, souhait, prière, effort, conséquence)

• Suadeo tibi ut legas
• Audi ut discas
• Tam prudens est hic homo ut errare non possit

– Ne : que… ne… pas (crainte, but) 
• Timui ne veniret
• Timui ne venisset
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Exemples d’emploi du subjonctif

• Noctes adeo frigidae erant ut aquae Jordanae gelidae
essent

• Noverint universi presentes litteras inspecturi, quod…
• Timui ne veniret
• Timui ne venisset
• Timeo ne venerit
• Caesar contionem apud milites habuit, ut ea quae

accidissent aequo animo ferrent
• Cum a Caesare consule lex quaedam reipublicae

perniciosa lata esset, Cato solus huic legi obstitit.
• Cato cives monebat ne talia ferrent.
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Lundi 2 avril 2012
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Le passif

• En français, il suffit de mettre l’auxiliaire «
être » devant la participe passé; en latin, il 
s’agit de nouvelles désinences: 
– Ex. : Tu es aimé = amaris

• 7 temps : présent, imparfait, futur, parfait, 
plus-que-parfait, futur antérieur et infinitif 
passif
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Les désinences du passif

• -r
• -ris
• -tur
• -mur
• -mini
• -ntur
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Le présent passif : radical du 
présent actif + désinences passives

– AMOR
– AMARIS
– AMATUR
– AMAMUR
– AMAMINI
– AMANTUR

• AUDIOR

• AUDIRIS
• AUDITUR

• AUDIMUR
• AUDIMINI

• AUDIUNTUR
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L’imparfait passif : 
radical de l’imparfait actif + désinences passives

• MONEBAR

• MONEBARIS
• MONEBATUR

• MONEBAMUR
• MONEBAMINI

• MONEBANTUR

• LEGEBAR

• LEGEBARIS
• LEGEBATUR

• LEGEBAMUR
• LEGEBAMINI

• LEGEBANTUR
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Le futur passif : radical du futur actif 
+ désinences passives

• MUTABOR

• MUTABIRIS
• MUTABITUR

• MUTABIMUR
• MUTABIMINI

• MUTABUNTUR

• LEGOR

• LEGERIS
• LEGETUR

• LEGEMUR
• LEGEMINI

• LEGENTUR
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Infinitif passif : 
supin (à l’accusatif) + esse

• Rappel : Dans les dictionnaires, le supin 
est la forme que l’on trouve en 5e position 
dans les formes des verbes
– Ex. : amo, -as, -are, -avi, -atum

• Le supin d’amare est donc AMATUM
• L’infinitif passif d’AMARE  est donc 

AMATUM ESSE
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Temps composés passifs : 
supin (accordé au sujet) + verbe être

• Parfait passif : supin + verBe être au 
présent
– Ex. : j’ai été loué = laudatus sum

• Plus-que-parfait passif : supin + verbe être 
à l’imparfait
– Ex. : ils avaient été avertis = moniti erant

• Futur antérieur passif : supin + verbe être 
au futur
– Ex. : elles auront été aimées = amatae erunt
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Attention à la traduction des formes 
composées du passif

• Laudatus sum ne signifie pas « je suis 
loué », mais « j’ai été loué » ou « je fus 
loué »

• Exemples : 
– Servi in civitate Claromontensi empti erant

– Puellae, laudatae eritis !
– Carthago deleta est

– Carthago deletur
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Exercices sur le passif

• uincor

• amaberis
• emptum est 

• creabuntur
• frangeris

• mittimini
• mutabor

• rapiebar

• agitur
• dabamur

• coluntur
• legar

• aedificabaris
• haurietur
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Les verbes déponents : forme 
passive, mais sens actif

• Laetor, aris, ari, laetatus sum : se réjouir, 
être dans la joie
– Laetatus sum in his que mihi dicta sunt : in 

domum Domini ibimus

• Morior, riris, riri, mortuus sum : mourir
– Ave Caesar, morituri te salutant

• Irascor, irascaris, irasci, iratus sum : être 
en colère
– Magister discipulo iratus erat
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Exercices sur le passif et le 
déponent

1. Insula quae non longe a Neapolitano litore abest Capreae uocatur, 
quia multae ibi caprae inveniuntur. 

2. Equi a Gallis sacri habentur.
3. Stultum est barbaros timere : Romani enim numquam uincentur, 

quoniam a deorum auxilium teguntur et semper seruantur !
4. Graecorum philosophorum libri etiamnunc leguntur ; ibi enim

pulcherrima consilia inueniri possunt.
5. Captiuae ancillae irratus dixit olim dominus : “Cur semper rides, 

quamquam non libera es ?” ; respondit statim ea : “si membra mea 
catenis uinciuntur et a te possidentur, animus meus, tamen, a nullo
domino regetur et tam liber quam tuus est !”.

6. C. Licinius captus et in oppidum Gallorum ductus est.
7. Latrones pecuniam ex deae templo furati sunt
8. Misereor super turbam
9. Eorum opinionem magni errores consecuti sunt



190

Lundi 14 mai 2012
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Le gérondif

• Formation : radical + nd + terminaison 
(2e déclinaison)
– Exemples : legendi, amando

• Usage : d écliner l'infinitif nominal aux 
cas obliques (g énitif, datif, ablatif) et à
l'accusatif avec préposition.
– Exemples : cupidus legendi ; legendo docti

eritis ; surgere ad dicendum ; fabricando fit 
faber
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L’adjectif verbal

• On remplace le gérondif par l'adjectif 
verbal quand il est suivi d'un accusatif. 
– Exemple : 

• cupidus videndi urbem OU 
• cupidus videndae urbis = 
• désireux de voir la ville

– Quelques exemples et locutions : 
• ad urbem videndam veni
• in scribenda historia
• vis dicendi
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L’adjectif verbal

• Sens : obligation (quand il est attribut du 
sujet ou épith ète) ; parfois possibilité. 
– Delenda Carthago est.

• Formes et sens passifs (sauf quand il 
remplace le g érondif) : son complément 
d'agent est au datif (datif d'intérêt). 
– Tibi est colenda virtus.

• Au neutre, l'adjectif verbal est souvent un 
passif impersonnel. 
– Pugnandum est.
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L’adjectif verbal

• Autre sens : intention avec les verbes 
donner, remettre, prendre soin, 
entreprendre, avoir à. 

• dedit mihi libros legendos
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Attention : 

• Ne pas confondre l'adjectif verbal qui 
remplace le g érondif et qui a un sens actif (1) 
avec l'adjectif verbal marquant l'obligation et 
qui a un sens passif (2).
– 1. Factus est consensus ad Dolabellam

persequendum .
Chacun fut d’avis de faire la guerre à Dolabella

– 2. Quoniam hostis est judicatus Dolabella, armis
est persequendus.
Puisque Dolabella a été déclaré ennemi public, il 
doit être poursuivi par les armes.



196

Le supin

• Dans les dictionnaires : dernière forme 
des verbes

• Emploi à la place de l'infinitif dans 
quelques cas. 

• Deux formes : 
– le supin en - ū (ablatif de point de vue)
– le supin en -um (accusatif pour marquer le 

but ou le mouvement).
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Le supin

• Le supin en -u
– res jucunda auditu : chose agréable à entendre
– res facilis dictu : chose facile à dire
– mirabile visu : étonnant à voir
– incredibile dictu : incroyable à dire

• Le supin en –um (idée de mouvement)
– eo lusum : je vais jouer
– ire dormitum : aller dormir
– mittit rogatum vasa : il envoie chercher les vases
– dare filiam nuptum regis filio : donner sa fille en 

mariage au fils du roi
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Préfixes : pour utiliser au mieux les 
dictionnaires

• a-, ab-, abs-, a(b)s- devant p ou s; au- devant f , 
préfixes :

1 - éloignement, séparation
ab-jicere : jeter au loin.
a-movere : éloigner.
ab-ire : s'en aller.
au-ferre : porter au loin, emporter, enlever.
ab-spernari ou asprnari : repousser.

2 - privation.
a-mens : insensé.
ab-sonus : privé du son juste, faux, discordant.

3 - déviation
ab-uti : abuser.

4 - achèvement
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Préfixes
• ad-, ac- devant c, q, af- devant f, ag- devant g, al- d evant l, an- devant 

n, ap- devant p,
ar- devant r, as- devant s, at- devant t, préfixes :

1 - rapprochement, proximité, direction vers
ac-cedere ou ad-cedere : aller vers, aller à côté.
adspicio ou aspicio : porter ses regard vers, regarde r.
at-trahere ou ad-trahere : tirer à soi, attirer.
as-sistere ou ad-sistere : se tenir auprès, assister.
an-nare ou ad-nare : nager vers, à, côté de.

2 - addition
ac-cedere ou ad-cedere : s'ajouter.
ad-dere : ajouter.
ad-doceo : enseigner (en complétant)

3 - renforcement
ad-probe ou approbe : très bien.
at-tondere ou ad-tondere : (bien) tondre, escroquer.

4 - commencement
ad-edere : entamer.
ad-amare: se mettre à aimer, s'éprendre.
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Préfixes

• ante-, ant-, anti-, préfixes :
1 - devant, avant

ante-ire : aller devant.
anti-capere : prendre par avance.
anti-stare (ante-stare) : se tenir avant, surpasser.

2 - anti + radical d'origine grecque : contre, à
l'opposé
antipathia : antipathie.
antipodes : les antipodes.

• circum -, circu-, préfixes : autour
circu-itus ---> circuire : circuit, tour.
circum -ire ou circu-ire : aller autour.
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Préfixes

• com -, con-, co-, col-, cor-, préfixes form és sur cum :
1 - union, réunion

con-venire : venir avec, se réunir.
co-acervare : entasser.

2 - achèvement
com -mutare : changer complètement.
con-ficere : faire intégralement, achever.

3 - renforcement, force
cor-ripere ---> cum + rapere : saisir avec force.
col-laudare ou con-laudare : louer vivement, 

combler de louanges.
co-hibere ---->cum + habere : contenir, retenir, 

empêcher.
co-honestare : rendre plus beau, rehausser.
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Préfixes
• de-, di-, dif-, dis-, dir-, préfixes :

1 - séparation
de-cedere : partir, décéder.
de-minuo : retrancher.

2 - mouvement de haut en bas
de-spicere : regarder de haut en bas, mépriser.
de-jicio ----> de + jacio : jeter à bas, précipiter.

3 - privation, cessation, valeur négative
de-mens : fou, privé de raison.
de-decus : déshonneur.
dif-ficilis : difficile.
de-fervescere : cesser de bouillir.

4 - valeur intensive, achèvement
de-poscere : demander énergiquement.
de-sudare : suer beaucoup.
de-servio : servir avec zèle.
de-vincere : vaincre complètement, écraser.

5 - dispersion
dis-currere : courir dans toutes les directions.
di-mittere : envoyer dans tous les sens.
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Préfixes
• ex-, e-, ec- devant f (qqfois), ef- devant f, préfixe s :

1 - mouvement vers le dehors, enlèvement, éloignemen t
e-gredi ----> ex + gradior : sortir.
e-jicere : chasser de.
ef-fugere : s'enfuir.
ex-cusare ----> ex + causa : excuser, éloigner de la  cause.
ef-ferre ou ec-ferre : emporter.
ex-onerare : décharger.

2 - mouvement vers le haut
ex-tollere : élever.
ex-crescere : croître.

3 - privation, valeur négative
e-gelidus : tiède, qui n'est plus gelé.
e-rudire----> ex + rudis : dégrossir.
ex-heredere : priver d'héritage, déshériter.

4 - achèvement
ex-aedificare : achever de bâtir.
ex-sequi : suivre jusqu'au bout.
ex-plere : remplir complètement, combler.
ef-ficere ou ec-ficere : achever.

5 - valeur intensive
ex-clamare : élever fortement la voix, crier.
ex-petere : désirer ardemment.
e-durus : très dur, insensible.
ex-optatus : vivement désiré.
ex-spoliare : dépouiller entièrement.
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Préfixes

• pro-, prod- (autres formes : -por, pol-) : préfixes.
1 - en avant, devant

prod-ire : s'avancer.
pro-jicere : jeter devant soi.

2 - en faveur de, pour
pro-pugnare : combattre pour protéger, défendre.
prod-esse : être utile.

3 - à l'avance, avant
pro-videre : voir à l'avance, prévoir, pourvoir.
pro-avus : bisaïeul, ancêtre.

4 - à la place de
pro-consul : proconsul.
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Préfixes
• sub- (sus-, suc-, suf-, sug-, sum-, sup-, sur-, su-) , préfixes :

1 - dessous :
- sub-jicere : mettre dessous, soumettre.

2 - par dessous, de dessous :
- sub-trahere : tirer par dessous.

3 - en secret :
- sub-ripere (sub + rapere) : soustraire, dérober.

4 - à la place de :
- suc-cedere : succéder.
- sub-sortiri : tirer au sort de nouveaux noms.

5 - de bas en haut :
- sub-spicere : regarder de bas en haut.

6 - un peu :
- sub-similis : assez semblable. 

• subter-, préfixe :
1 - au-dessous, en dessous :

- subter-fluere : couler au-dessous.
- subter-volvere : faire rouler en dessous.

2 - en secret :
- subter-fugere : fuir secrètement.
- subter-ducere : emmener secrètement.
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Préfixes

• Pour d’autres exemples de préfixes, voir 
http://www.prima-
elementa.fr/Gramlat/gram_lat-03.html
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Lundi 11 juin 2012
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Les propositions subordonnées

• Commencent par une conjonction de 
subordination : ut, ne, etc.

• Suivies de l’indicatif ou du subjonctif
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Les propositions complétives

• QUOD + indicatif = le fait que
– Dolebam quod amicum meum amiseram

• UT (forme négative : NE) + subjonctif = que 
(derrière les verbes de volonté ou exprimant un 
événement)
– Saepe fit ut erremus

• NE (forme négative : NE NON) + subjonctif = 
que (derrière les verbes de crainte)
– Timeo ne non veniat

• NE + subjonctif = que (derrière les verbes 
d’empêchement à la forme affirmative)
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Les propositions circonstancielles 
de but

• UT/UTI + subjonctif = afin que, pour que
– Audi ut discas. 

• NE + subjonctif = afin que ne pas, pour 
que ne pas
– Hoc fecit ne poenas daret (Il l'a fait pour ne 

pas être puni)
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Les propositions circonstancielles 
de conséquence

• UT + subjonctif = de sorte que, si bien que
• ITA … UT, SIC … UT, TAM … UT + 

subjonctif = tellement … que, si … que
• TANTUS, A, UM … UT + subjonctif = si 

grand que
– Tantus clamor factus est ut populus

concurreret

• TOT, TAM MULTI … UT + subjonctif = si 
nombreux que
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Les subordonnées circonstancielles 
de temps

• UBI, UT, QUANDO + indicatif = quand, lorsque

• QUOTIES + indicatif = toutes les fois que
• POSTQUAM + indicatif = après que

• ANTEQUAM + indicatif ou subjonctif = avant que
• CUM + indicatif = lorsque, au moment où, toutes 

les fois que
– Cum Caesar in Galliam venit

• CUM + subjonctif = alors que
– Alexander, cum Persos vicisset, haec verba fecit
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Les subordonnées circonstancielles 
de cause

• QUOD, QUIA + indicatif = parce que (+ 
subjonctif : cause non avérée)
– Socrates accusatus est quod juventutem corrumperet. 

• CUM + subjonctif = puisque, du moment que
– Cum id cupias, maneo

• UT + indicatif = vu que, étant donné que, 
attendu que
– Ut erat copiosus, convivium apparavit. 
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Les subordonnées comparatives 
(+ indicatif)

• IDEM … AC = le même que
• TAM … QUAM = autant que
• TOTIES … QUOTIES = toutes les fois que
• TANTUS … QUANTUS = aussi grand que
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Subordonnées de concession

• QUANQUAM, ETSI, TAMETSI + indicatif = quoique, bien 
que
– Quamquam excellebat, tamen multatus est 
– Ista veritas etiamsi jucunda non est, mihi tamen grata est. 

• ETIAMSI = même si, quand bien même
– Etiamsi omnes, ego non

• CUM, LICET + subjonctif = quoique, alors que
– Cum absit a culpa, accusatur. 

• QUAMVIS + subjonctif = quelque … que, si … que
– Quamvis callidus sis…
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Subordonnée de condition

• SIVE … SIVE + indicatif = soit que … soit 
que

• UT + subjonctif = à supposer que
• SI + indicatif/subjonctif = si

– Si hoc credis, erras
– Si vis pacem, para bellum. 

• NISI + indicatif/subjonctif = si ne pas, à
moins que
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Latin médiéval et moderne
Année III

Lundi 8 octobre 2012
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Qui a dit que le latin était une 
langue morte ?

• Cimetière de l’église 
catholique de 
Ribeauvillé
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Qui a dit que le latin était une 
langue morte ?

• Ribeauvillé : « marchand de 
plaques »
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Qui a dit que le latin était une 
langue morte ?

• Ribeauvillé, « marchand de plaques »
– Chercher l’anomalie
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Qui a dit que le latin était une 
langue morte ?

• Cathédrale de 
Strasbourg
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Les propositions subordonnées 
conjonctives

• + l’indicatif
• QUOD : le fait que

• Quod Regulus Carthaginem rediit mirabile
nobis videtur

• Illum fructum cepi quod dives factus sum
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Les propositions subordonnées 
conjonctives

• + SUBJONCTIF : verbes exprimant une 
volonté, un souhait, une prière, un effort, 
une décision

• UT : QUE
– Suadeo tibi ut legas

• NE : QUE NE PAS
– Suadeo tibi ne legas
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Verbes se construisant 
avec UT et NE

• Volonté : imperare alicui ut, suadere alicui
ut, praescribere alicui ut

• Souhait : optare ut
• Prière : orare aliquem ut, petere ab aliquo

ut
• Effort : curare ut, providere ut
• Décision : statuere ut, decernere ut
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Verbes exprimant un événement : la 
négation s’exprime par UT NON

• UT : QUE
• UT NON : QUE NE PAS
• Ex : saepe accidit ut erremus; accidit ut 

non veniat
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Verbes exprimant la crainte

• NE : QUE NE
• NE NON : QUE NE PAS
• Ex : Timeo ne inimicus veniat ; Timeo ne 

amicus non veniat
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Latin médiéval et moderne
Année III

Lundi 12 novembre 2012
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Verbes impersonnels

• Phénomènes atmosphériques : 
– Pluit : il pleut

– Tonat : il tonne
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Verbes impersonnels
• Verbes exprimant la convenance, la nécessité, l’évidence : 

– Oportet : il faut
– Decet : il convient
– Juvat : il est agréable
– Interest : il importe
– Constat; ex : constat eum interfectum esse (c’est un fait établi qu’il a été tué)
– Praestat : il vaut mieux 
– Convenit : il y a accord
– Expedit : il est avantageux
– Necesse est : il est nécessaire
– Placet : il plaît, il paraît bon
– Licet ; ex : ludere licet (il est permis de jouer)
– Libet : il plaît

• Mais aussi : 
– Fas est : il est permis par les dieux
– Opus est : il est besoin de
– Mos est : c’est la coutume de
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Verbes impersonnels

• Verbes exprimant l’événement
– Accidit : saepe accidit ut erremus (il arrive 

souvent que nous nous trompions) : 
événement inattendu ou malheureux

– Contingit : contingit ut non veniat (il arrive qu’il 
ne vienne pas) : événement le plus souvent 
heureux

– Evenit ; Fit ; Est : il arrive



231

Verbes impersonnels

• Verbes exprimant certains sentiments
– Paenitet : me (accusatif de la personne) 

paenitet erroris mei (génitif de la cause) : je 
me repens de mon erreur

– Me miseret : j’ai pitié

– Me piget : je suis fâché
– Me pudet : j’ai honte

– Me taedet : je suis dégoûté


